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    RESUMÉ


    Morten, 24 år, Unni, 21 Vesla, 22 og Antonio Vargas, 27 år, er faldet over noget skræmmende, der har rødder langt tilbage i tiden. I deres slægter dør den førstefødte i en alder af 25 år, og dette prøver de at udforske nærmere. De bliver trukket ind i en heksekedel af onde drømme og uhyggelige hændelser, sorte riddere og hadefulde munke fra inkvisitionstiden. Alle de unge bliver udsat for drabsforsøg fra yderst levende personer. Morten kommer meget alvorligt til skade.


    Antonios storebror Jordi skulle være død fire år tidligere, men han indgik en pagt med de fem spanske riddere, der gav ham fem års udsættelse mod, at han skulle forsøge at løse gåden og på den måde hæve forbandelsen, som de og deres efterkommere lider under. Han måtte så gå ind i deres ikke eksisterende verden, og Unni, der elsker ham, kan ikke nå ham på grund af hans dødskulde. Jordi har ikke fået tid til at efterforske gåden, for hans bror og dennes venner bliver hele tiden angrebet, så han må beskytte dem. Den spanske embedsmand Pedro, en ældre, barnløs mand, og Mortens rare stedmor Flavia bistår Jordi. Men tiden er ved at løbe ud for både Jordi og Morten.


    Vesla venter barn med Antonio, og det er problematisk. Det betyder, at Jordi og hans venner skal løse gåden, ellers går den onde arv videre til den næstældstes førstefødte, og det bliver i så fald Antonios barn. Hvis altså Jordi dør barnløs.


    Riddernes fjender er de fanatiske inkvisitionsmunke samt fra nutiden Vargas-brødrenes onde stedfar Leon og hans bande, som den smukke Emma er en del af. Disse er på jagt efter en skat, der ser ud til at have forbindelse med riddernes hemmelighed.


    De fem riddere er:


    Don Galindo de Asturias, af en uddød æt.


    Don García de Cantabria, uddød æt.


    Don Sebastian de Vasconia, Unnis stamfar.


    Don Ramiro de Navarra, Mortens, Jordis og Antonios stamfar.


    Don Federico de Galicia, den fornemste af ridderne, Pedros stamfar.


    Forbandelsen, der hviler over ridderne og deres efterkommere, blev udtalt i året 1481 af to trolddomskyndige, den onde Wamba, der stod på inkvisitionens side, og den gode Urraca, der var riddernes ven. Hun kunne ikke hæve forbandelsen, kun mildne den og komme med modbesværgelser. Ridderne er stumme efter munkenes tortur. Kun Jordi kan kommunikere med dem ved hjælp af tankeoverføring.


    I nogle forfærdelige rædselssyner har den modtagelige Unni oplevet noget af det, der skete i 1481. Et par unge blev halshugget, og de sørgende riddere og Urraca red bort med de døde ind i en snæver dal til en ubeboet landsby. Der tror Unni og hendes venner, at svaret på gåden er at finde. Men ingen ved, hvor den skjulte dal ligger.


    Efter mange oprivende og halsbrækkende eventyr i Spanien, hvor de fandt ”Santiagos skat”, en lille kiste med flere værdifulde tråde i gådens væv, er alle nu tilbage i Norge. Sammen med Mortens mormor Gudrun har de gemt sig i en forstadsvilla, og en tid er alt bare idyl. Den onde Leon er sat ud af spillet, troldmanden Wamba har besat hans krop og sjæl og vogter nu over skatten på et bjerg i Nordspanien uden at vide nøjagtigt, hvor den befinder sig. Alle de øvrige forbrydere sidder i norske eller spanske fængsler.


    Men det lykkes Morten, der er forelsket i Emma, at få hende og dermed også den nye leder af skurkene Alonzo ud af fængslet, og han afslører for hende, hvor alle vennerne bor. Emma & Co. er nu på vej til villaen sammen med nogle løsladte norske kumpaner.


    I Santiagos kiste var der en lille æske med dødsensfarlig gift, som tilhørte munkene og blev brugt til at myrde ættens førstefødte. Antonio har fået til opgave af ridderne at tilintetgøre denne æske. Han er på vej op i de norske fjeldegne for at finde de sidste ingredienser til modgiften.


    Unni har fået lov til at læse ”den syndige Estellas dagbog”, som også lå i Santiagos skrin. Men nogle vigtige papirer er forsvundet fra den lille skattekiste, blevet stjålet fra bilen. Et eller andet sted sidder en ukendt, fanatisk mand og hans assistent med dem og har dermed et stort forspring mod løsningen af gåden.

  


  
    LIDT OM PERSONERNE


    UNNI KARLSRUD


    Adopteret til Norge fra Chile. Spansk mor, ukendt far. Lille og kraftig med mørke farver, kan ikke måle sig med de kønne piger i venneflokken, men for Jordi er hun den smukkeste i hele verden. Unni har mistet al selvtillid efter at have fået afslag på alle sine jobansøgninger. Er i besiddelse af en vis modtagelighed for overnaturlige fænomener. Har fire år tilbage at leve i.


    


    MORTEN ANDERSEN


    Robust, blond, med knaldblå øjne. Har kun nogle få måneder tilbage af livet, hvis de ikke får løst ridderne fra forbandelsen. Morten har humor og er egentlig en venlig sjæl, men kan blive barnligt sur og skaber af og til en del problemer.


    


    ANTONIO VARGAS


    En flot, tiltrækkende lægekandidat, som har forelsket sig i Vesla. Tilbeder sin storebror, der hjalp ham frem i livet.


    


    JORDI VARGAS


    29 år gammel. En utroligt fascinerende mand, der ikke er pæn, men har været Unnis hemmelige kærlighed i mange år. Jordi skulle have været død i fire år, og ingen, ikke engang han selv, ved, om han er levende eller død.


    


    VESLA ØDEGÅRD


    En gudindeagtig, flot sygeplejerske, 22 år gammel, blond og opsigtsvækkende smuk med et hjerte af guld. Hendes mor har udnyttet hendes godhed i alle årene, indtil det lykkedes Vesla at løsrive sig.


    


    GUDRUN VIK HANSEN


    Mortens mormor, 66 år, ukonventionel, er med på det meste og har glemt sin alder. Forelsker sig i Pedro.


    


    DON PEDRO DE VERÍN Y GALICIA Y ARAGÓN


    Spansk adelsmand, 60 år, var døende, men blev reddet af ridderne på grund af sit engagement i deres sag. Har været sammen med Mortens stedmor Flavia, mest som ven, men Gudrun og han fandt hinanden fra første øjeblik.


    


    FLAVIA


    44 år. Italiensk delegat i Spanien. Var gift med Mortens far til hans død, senere ven med Pedro. Er nu rejst tilbage til Italien og er foreløbig ude af historien.


    


    ELIO NAVARRO


    66 år, ældre slægtning af brødrene Vargas. Hjalp dem i Spanien, men måtte flygte fra Leons bande. Bor nu med sin familie under Flavias beskyttelse i Italien. Foreløbig ude af historien.


    


    PERIFERE VENNER


    HEGE, sød og rar og mildest talt ubegavet. Alle elsker hende, hun elsker alle. JØRN, data-freak, og MARIUS, fodbold-freak.


    


    DEN ONDE SIDE:


    


    LEON


    60 år. Vargas-brødrenes stedfar, myrdede deres forældre og prøvede at dræbe Jordi, som han hader. Venter nu i Spanien på, at de skal komme og finde en sagnomspunden skat for ham. For øjeblikket ude af billedet.


    


    EMMA LANG


    En utroligt smuk, ung dame, Leons forhenværende elskerinde, barnebarn af den onde Emilia, som myrdede sin mand Esteban Vargas. Emma er også efterkommer af Emile, der myrdede den unge Santiago. Hun har sneget sig ind i vennekredsen, men nu ved alle, hvem hun er.


    


    ALONZO


    Pæn spanier, Emmas nye elsker og Leons arvtager som leder af den onde side.


    


    HÅNDLANGERE


    I Spanien fire mænd. I Norge TOMMY, KENNY og ROGER.


    


    OTTE DJÆVELSKE MUNKE FRA INKVISITIONSTIDEN


    Oprindeligt var de tretten, Men det lykkedes Urraca at tilintetgøre en, Jordi en og Unni tre af dem.

  


  
    Stille lå den der og ventede, den for længst glemte helligdom. Skoven havde skjult den allerede for mange århundreder siden, græs og planter havde sneget sig frem og hyllet den ind i sine grønne svøb.


    Nogen vej dertil fandtes ikke længere. Ingen synlige spor af, at der engang havde ligget menneskeboliger rundt om den hellige bygning. Alt var slettet, skjult, hvem gad vel søge derhen i en uigennemtrængelig, vejløs ødemark?


    Og dog ejede stedet svaret på en gåde, dog kunne det have givet ro i sindet og velstand til mange, været redningen for andre.


    Men hvad hjalp det, når også gåden var glemt?

  


  
    FØRSTE DEL


    SE DIG IKKE TILBAGE!
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    Antonio standsede igen, lyttede undrende og forsøgte at finde en forklaring.


    Bjergenes enorme stilhed råbte i luften omkring ham. Den lange dag havde narret ham. Det var blevet sent om aftenen, uden at han havde mærket det, en lav sol forgyldte kratvegetationen og bjergenes toppe. Skyggerne under skrænterne var blevet mørke og lange.


    Han følte pludselig, hvor alene han var. Eller måske ikke?


    Angsten fór som et gys igennem ham. I rygsækken lå dette forfærdelige, æsken, som troldmanden Wamba engang for århundreder siden havde sejdet ondskab over, havde fyldt med dødbringende gift og givet til munkene med deres destruktive hævnbegær. Don Felipe af Navarra og hans søn Santiago havde fået ridset riddernes tegn ind på æskelåget og dermed hindret munkene i deres ugerninger. I mange år havde æsken ligget i jorden i Santiagos skrin. Nu havde Jordi og Pedro sammen med Unni og Elio gravet elendigheden op igen. Og Antonio havde fået opgaven af ridderne.


    ”Tilintetgør æsken for bestandigt!”


    Han var begyndt at gå igen, brød sig vej på den smalle, slyngede fjeldsti, som kvæget havde trådt gennem århundreder, og hvor enekrattet nu forsøgte at erobre grunden fra begge sider. Kvistene daskede om hans ankler, Men igen blev hans skridt langsommere, og han lyttede bagud med stadig større undren.


    Enekrattet kunne da ikke lave den lyd, som af slæbende skridt? Som fulgte efter ham?


    Han standsede. Lyden holdt straks op.


    Det må være mig selv, der fremkalder illusionen, tænkte han. Noget ved mit tøj eller i sækken.


    Den sidste tanke sendte et nyt gys gennem ham, som om en øgle var pilet ned langs hans rygrad.


    Hver gang han syntes, han hørte de slæbende skridt, havde han jo vendt sig. Hver gang havde han været fuldstændigt alene. Det var tidligt på sommeren, ikke turistsæson endnu.


    Som man ofte gør, havde han søgt til kendte egne. Han var oppe i Valdresfjeldene nu. Det var selvfølgelig unødigt langt at rejse for at lede efter dværgbirk, men mormor og morfar, der havde boet på Hadeland, havde ejet en hytte her i Valdres’ vestlige fjelde. Derfor havde han kørt den lange vej hertil, det var faldet ham naturligt, og han kunne få barndommens bjerge at se igen.


    Han ville bare ønske, at Vesla havde været med! Ville gerne have vist hende det her. Men det lod sig ikke gøre. Ikke denne gang, ikke sammen med den forfærdelige trolddomsæske.


    Egentlig var han ikke i Valdres længere. I stedet for at opsøge selve hytten og blive grebet af vemod – den havde andre ejere nu – var han kørt til den anden side af Store Flyvatn og op til Lykkja for at begive sig op på den såkaldte Kjølen, grænseområdet mellem Valdres og Hallingdal, mellem Oppland og Buskerud. Kjølen gik langs foden af Hemsedalsfjeldene. På Valdres-siden, den smukke side af dem.


    Havde han bare kunnet ringe til Vesla eller Jordi og de andre! Men ærgerligt nok havde han glemt at oplade mobiltelefonenes batterier. Den lå nu i bilen. Og den stod nede i Lykkja.


    Nå ja, han var snart der tilbage. Ville bare se en af de afsidesliggende, forladte fjeldhytter deroppe. De havde givet ham sådan en utrolig følelse, huskede han. En helt speciel atmosfære af en verden, der for længst var forsvundet. Af sorg, af savn – og fred.


    Antonio kiggede ned mod den anden side af Flyvatn. Han kunne ikke se ”sin” hytte, for også heroppe havde birkeskoven taget magten. Ikke der, hvor han stod, men ude ved kanten af Kjølen stak skoven op og spærrede for udsigten. Selv fulgte han stien, som gik tættere på fjeldene.


    Det begyndte at blive småkøligt. Måske burde han vende om nu? Skyggerne blev stadig længere, fjeldene kastede mørke ned over ham. Endnu lå det yderste af vidden, han gik på, badet i sen forsommersol, endnu kunne man kalde det lyst, men nu ville det gå hurtigt, det anede ham, at solen lå lige ved horisonten.


    Der var den sammenstyrtede bro over bækken, som nu var vandrig efter vinterens sne. Antonio huskede, at han og Jordi havde været her med bedsteforældrene og plukket multebær, da han var lille. Storebror Jordi havde plukket en hel spandfuld. Antonio havde været mere optaget af hjejlen, hvis monotone skrig havde lydt igen og igen over vidderne. Han havde plukket syv bær, tabt tre og spist resten.


    Ved broen standsede han. Han havde hørt dem igen. De slæbende skridt.


    I samme øjeblik sluktes sollyset. En kold, blå skygge lagde sig over det øde landskab.


    Han følte sig ilde til mode. Det var yderst tøvende, han endnu en gang vendte hovedet for at se den, der fulgte efter ham. Eller dem? Af og til havde han syntes, han hørte skridt fra flere.


    Modvilligt vendte han blikket over skulderen.


    Ingen. Hvad havde han ventet?


    Antonio havde med vilje valgt dette sted, disse heder, der bar spor af fordums sæterdrift med rester af to enlige hytter så langt fra hinanden, at man næppe kunne tale om naboskab.


    Han skulle jo udføre et ritual, tilintetgøre det onde skrin for altid, og det havde han tænkt sig at gøre heroppe. Ikke i nærheden af hytterne, det ville være at begå helligbrøde imod dem. Han ville forsøge at finde et sted, hvor ingen kom, havde han tænkt.


    Tanken om dette med tilintetgørelsen gav ham hjertebanken. Det ville blive en farlig procedure, og han var kommet herop for sent på dagen. Han var heller ikke sikker på malurten. Var den ægte, eller var det bare gråbynke? De andre ingredienser til heksebrygget havde han, men malurten? Han var så usikker.


    Han ville få hjælp med tilintetgørelsen, havde ridderne sagt.


    Ja, den hjælp kunne han sandelig godt trænge til nu, tak!


    For hidtil havde rejsen været et mareridt. De lumske, listende skridt var kun en bagatel imod det, der tidligere havde skræmt ham.


    Turen fra hjembyen og op mod Valdres havde været ti gange værre. Jagten på malurt havde ført ham på afveje. Og det, han da havde oplevet …


    Nej, han ville ikke tænke på det. Ikke nu, ikke så fortvivlet ensom og alene, som han var nu i en skræmmende, nattekold ødemark med usynligt blændværk i hælene.


    Det var for sent at gå tilbage til bilen, han ville jo se den gamle, forladte hytte, som var lige i nærheden, og han ville udføre ritualet heroppe. Det ville være dumt at vende om, så ville han angre det senere.


    Men hvad gjorde han ved, at natten nærmede sig? At overnatte her med skridtene, der forfulgte ham, føltes ikke så rart. Slet ikke spor rart!


    Han stod stille og kiggede ud over den aftenblå fjeldverden. Så vemodigt smukt, og samtidig så svimlende storslået!


    Her var man en del af evigheden.

  


  
    Mellemspil


    ”Han har det, han har det, han har vort dyrebare kar!”


    ”Hvad gør vi, hvad gør vi?”


    ”Dræb!”


    ”Nej! Det modbydelige, ugudelige tegn er stadig på låget.”


    ”Ja. Det er ikke godt for os indviede Guds mænd at komme det tegn for nær.”


    ”Væk med det først! Så er salven vor igen, og så kan vi dræbe!”


    ”Og hvordan får vi det væk? Nu har de lært at modstå vores ord i de drømme, vi skaber for dem.”


    ”Men denne mand er svag. Han er jordisk, han er dødelig.”


    ”Han er sin brors bror,” advarede en af de otte tilbageværende munke. ”Vi må gå listigt til værks.”


    ”Hvad vil han mon heroppe i dette gudsforladte højland?”


    ”Urovækkende. Forstyrrende. Vi forstår det ikke.”


    Dette sagde de, mens Antonio stod og så ud over bjerglandskabet og tænkte, at aldrig kommer man sin gud nærmere end her. Ordet gudsforladt var det sidste, han ville have brugt.
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    Dagen begyndte stille. Forræderisk stille som en elv, der langsomt flyder af sted i et hvilende landskab – indtil nogen sprænger sluserne højere oppe i dalen.


    Vesla øvede sig på spansk. Fra hendes værelse hørte de kassettens pædagogiske stemme med overtydelig udtale og Veslas svar, der oven i købet gentog det skolemesteragtige tonefald.


    Pedro og Gudrun var ude i haven og vurderede dens muligheder uden at have til hensigt at beholde huset eller grunden. De nød bare at kunne gå sammen og snakke om hverdagsagtige og jordnære ting uden at have hjertet i halsen hele tiden.


    Morten var hos naboen. De kunne svagt høre hans og nabopigen Monicas stemmer fra hængesofaen der. Det var søndag. Alt åndede fred.


    Oppe på loftsværelset kæmpede Unni med at forstå det, der skulle forestille bogstaver i Estellas bog. Hun skrev alt det ned, hun var i stand til at oversætte, men måtte pinligt ofte spørge Jordi til råds. Han sad i sin seng lænet mod hovedgærdet og syntes, det var morsomt at hjælpe hende.


    Det gik langsomt med skriveriet, og Unni blev ofte træt.


    Det var et enormt tungt arbejde at gennemgå en spansk tekst med en uvant håndskrift fra begyndelsen af 1600-tallet. Næsten 400 år gammel. Unni vidste, at hun ikke var den rette til det. Jordi eller Pedro eller Antonio ville have klaret opgaven meget lettere, men hun var stædig, og Jordi havde tålmodighed.


    Hun fnøs utålmodigt. ”Nu er der en masse heste ude at løbe i teksten igen,” sukkede hun.


    Jordi var der straks og kiggede efter. ”Det er ikke heste.” Han smilede og sendte en em af frost omkring sig. ”Det bogstav er et S, Unni, og det dér er et R.”


    ”Det første ser ud som et F, og det andet ligner et eller andet russisk,” mumlede hun småsurt. ”Nå, hvad står der så?”


    Selv Jordi havde problemer med at læse det. ”Der står … Nej, det er ikke et ord for dig. Nu begynder den gode Ester at blive frisproget for at sige det mildt. Nu må du hvile dig lidt.”


    Endnu en gang lagde hun pennen fra sig og gik hen for at lægge sig på sin seng. Det summede i hjernen.


    ”Unni,” sagde Jordi ovre fra sin seng.


    ”Mm.”


    ”Du ved, at jeg hverken kan eller må røre dig.”


    ”Jo tak, det ved jeg.”


    ”Men jeg tænker ofte på det.”


    Unni åbnede øjnene og kiggede op i loftet, pludselig lysvågen. ”Gør du?”


    ”Ja. Jeg drømmer endda om det.”


    Unni glemte at trække vejret. ”Fortæl!”


    ”Nej, ikke drømmene. De er så irrationelle og så … private. Nej, glem dem! Men når jeg ser på dig. Ser på dig som lige før, da du sad ved bordet intenst optaget af arbejdet, så har jeg problemer med at holde mig væk. Jeg vil gå hen til dig, lægge hånden på din skulder under påskud af at ville hjælpe dig med teksten, men det ville alt sammen kun være for at kunne være dig nær, indsnuse duften af dit hår, det lugter altid så godt. Vasker du håret hver dag?”


    ”Jordi, lad nu være med at snakke om noget andet! Jeg nyder det!”


    Han smilede hurtigt og blev alvorlig igen. ”Mine hænder er tomme, Unni,” sagde han med smerte i stemmen. ”Jeg ville så gerne lægge dem mod den fine runding i din kæbelinje. Den jeg ser, når du sidder vendt bort i halvprofil. Over kindbenet …”


    ”Tak, det var godt, jeg troede et øjeblik, jeg havde tykke kinder.”


    ”Nej, det har du ikke. Og så vil jeg røre ved dine arme. De er så barnlige.”


    ”Buttede?”


    ”Skal du absolut forvrænge alt, hvad jeg siger?”


    ”Undskyld, nu var det mig, der var dum. Fortsæt!”


    ”Nej, nu kom jeg ud af det.” Han rejste sig. ”Skal vi gå ud? Det er et fantastisk vejr, jeg er fuldstændigt frisk igen, og her ligger vi og glor i et loftsrum.”


    Selvfølgelig fulgte Unni med ned. Og selvfølgelig var hun umådeligt ærgerlig på sig selv, fordi hun havde ødelagt en sjælden stund ved at prøve at slå det hen i spøg. Hvorfor, hvorfor?


    Hun vidste det så godt.


    Fordi hun var så fortvivlet usikker på sig selv og på muligheden af, at nogen kunne lide hende. Og fordi hun ikke ville have, at nogen skulle tro, at hun bildte sig ind, at hun var noget.


    Så indviklet, så umodent! Men hun kunne bare ikke komme op af det hængedynd. Kun når hun var bekymret for en anden, glemte hun at tænke på, hvilket indtryk hun gjorde på andre. Og hun vidste jo godt, at manglende selvtillid ofte var en form for selvoptagethed.


    Det var så nedværdigende, at hun skulle være så snæversynet, så fladpandet. Hun hadede sig selv for det, og den følelse gjorde jo ikke hendes selvbillede bedre.


    I entreen mødte de Vesla, der virkede dybt bekymret.


    ”Burde Antonio ikke være kommet hjem nu?” spurgte hun med store, bange øjne.


    Jordi rynkede panden. ”Jo, det burde han bestemt. Hvornår har du sidst hørt fra ham?”


    ”Det er længe siden. Jeg har prøvet at nå ham på mobilen, men …”


    ”Det har jeg også,” sagde Jordi. ”Jeg får bare svarerens ’ikke tilgængelig’.”


    Gudrun og Pedro var kommet ind. De gav udtryk for samme bekymring. Ingen havde hørt fra Antonio i to dage.


    Det var alt for lang tid til at finde et sted med dværgbirk.


    ”Det er malurten, der sinker ham, det er ikke let at finde en så anonym plante,” sagde Gudrun i et forsøg på at trøste. ”Men han burde have slået telefonsvareren fra og svaret selv.”


    ”Hvis han ikke lader høre fra sig i dag, tager jeg ud efter ham,” sagde Jordi resolut for at skjule ængstelsen i sin stemme. Han narrede ikke nogen.


    ”Men vi ved jo ikke, hvor han er,” sagde Unni.


    ”Jeg har en lille anelse,” svarede Jordi. ”Vesla, hvad sagde han til dig? Sagde han, hvor han skulle hen? Hvornår talte du med ham sidst?”


    ”Det var mange spørgsmål på en gang. Men for at tage det sidste først: I går morges. Da sagde han, at han troede, han havde fundet en malurtplante, en vissen en fra i fjor med et lille grågrønt skud, som han tog med sig. Men det kunne lige så godt have været en bynke, de ligner jo hinanden så meget. Om end han sagde, at han havde snuset til den uden at nyse. Det var en karakteristisk lugt, sagde han, men han tilføjede, at han ikke vidste, hvad den var karakteristisk for.”


    ”Javel. Tak,” sagde Jordi tørt. ”Men hvor var han? Hvor skulle han hen? Sagde han det?”


    ”Ikke direkte, Han sagde, at nu manglede han bare dværgbirken, og den vidste han, hvor han skulle finde.”


    ”Jamen dværgbirk behøver man da ikke at rejse så langt efter,” indvendte Gudrun. ”Nærmeste fjeldvidde eller tørvemose rækker.”


    ”Javist.” Jordi nikkede. ”Men jeg tror, jeg ved, hvorhen han havde tænkt sig. Til sin barndoms egne i Valdres. Han har altid længtes dertil. Og man kan jo køre derop på tre-fire timer.”


    ”Ja,” sagde Pedro megetsigende. ”Og tre-fire timer tilbage. Man behøver ikke to overnatninger på den tur.”


    Den konklusion gjorde dem tavse. For de havde tænkt det samme uden at turde sige det højt.


    Til sidst sagde Unni forsigtigt: ”Jeg har aldrig forstået, hvad dværgbirk har at gøre i det bryg, Jeg mener, alt det andet, salvie, timian, ingefær, myrte, oliven … Det er jo en spansk opskrift. Lavendel og malurt … det kan man jo forestille sig, hører hjemme i et heksebryg. Men dværgbirk? Det er da ikke nogen medicinplante?”


    ”Ha!” sagde Gudrun. ”Spørg du bare ældre samer, de ved alt om dværgbirkens velgørende, næsten magiske virkning. Den findes også i Spanien, ikke sandt, Pedro?”


    ”Jo, den vokser vist i Pyrenæerne.”


    ”Så forstår jeg det bedre.” Unni nikkede snusfornuftigt og ret åndsfraværende. ”Husker I for resten, at jeg sagde noget for nogen tid siden om en teori, jeg havde?”


    ”Om den uhyggelige salve? Ja,” svarede Jordi. ”Lad os få den teori nu.”


    ”Ja, altså … Jeg er sikker på, at I alle sammen har været inde på de samme tankebaner. Vi har hørt mange vidnesbyrd om, at sorte, skræmmende skikkelser har vist sig i nærheden af vores så hårdt ramte forfædre i deres dødsøjeblik. Og at den forbandede æske var med i nogle af iagttagelserne.”


    ”Det stemmer,” sagde Pedro.


    Unni blev ivrig. ”Jeg tror altså, at det var munkene selv, der dræbte vores forfædre, gav dem Wambas uhyggelige salve på en eller anden måde …”


    ”Javel,” sagde Jordi. ”Den tanke har også slået mig. Fortsæt, Unni.”


    ”Men så ødelagde Don Felipe og hans søn Santiago det hele for de stakkels hykleriske, pseudogudfrygtige djævle. Don Felipe ridsede riddernes tegn ind på æskelåget. Oven i købet var han og Santiago så frække, at de gravede deres lille, dødbringende legetøj ned i jorden.”


    ”Efter det kunne munkene ikke myrde deres ofre,” supplerede Pedro. ”Og da var det, de skaffede sig medhjælpere.”


    ”Netop,” sagde Unni glad for, at de godtog hendes teori. ”De fandt et villigt offer i den hadefulde Emile. Han var den første af munkenes medarbejdere.”


    ”Og så fortsatte de med at rekruttere nye fra den samme ondskabsfulde familie. Emilia. Måske flere, som vi ikke kender. Og nu Emma.”


    ”Men Leon?” spurgte Vesla.


    ”Leon er ikke i slægt med dem, han nedstammer fra en af munkene. Jeg kan tænke mig, at de makabre uhyrer førte Leon sammen med for eksempel Emilia. De var to alen af et stykke,” teoretiserede Pedro. ”Sådan kan det være gået til.”


    De andre var enige med ham.


    Unnis lille digression havde ikke ændret noget. Ængstelsen for, hvad der var sket med Antonio, blev siddende som ørnekløer rundt om deres bryst.


    Jordi lagde hånden på Veslas skulder. ”Det skal nok gå, skal du se. Antonio kan tage vare på sig selv.”


    Hendes ansigt var hvidt af bekymring. ”Han var så sær i telefonen i morges.”


    ”Hvad mener du?”


    ”Han lød presset. Distræt. Næsten bange, syntes jeg. Jeg spurgte, om der var sket noget. Først svarede han ikke, så sagde han åndsfraværende: ’Hvad sagde du?’ Jeg gentog spørgsmålet, og så sagde han: ’Sket noget? Nej, hvad skulle det være?’.”


    De ventede.


    ”Ja, og så?”


    ”Nej, der var ikke mere. Almindelig snak. Han sluttede med at bede mig passe på mig selv, og med nogle … private ord.”


    ”Vi forstår,” sagde Gudrun. ”Og det bekymrer dig?”


    ”Ja. Antonio har aldrig været sådan før. Han virkede … Ja, præcis som jeg sagde: Skræmt. Usikker. Ligesom uforstående. Jeg ved ikke. Han må have oplevet eller opdaget et eller andet, der har rystet ham alvorligt.”


    Jordi trak vejret dybt. ”Hvis vi ikke hører noget i dag, tager jeg efter ham. Prøver at finde ham. Jeg ved, at han ikke ønskede, at jeg skulle blande mig i det her, men jeg kan ikke bare sidde her.”


    Det forstod de alle sammen. Vesla klemte hans hånd til tak.


    Pedro følte en uværdig bekymring for bilen. Det var hans bil, Antonio havde fået lov at låne, for den anden havde fået olieproblemer. Den var repareret nu, men dengang havde det hastet, og Pedro havde ædelt udlånt sit store køretøj. Nu angrede han dobbelt – dels at han havde gjort det, dels at han havde været så kynisk at tænke på sin bil, når Antonio måske var i fare.


    Han håbede, den hellige, himmelske moder ville gå i forbøn for ham.
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Ved morgenmaden, da alle sad til bords, ringede Emma. Til Morten, som hun vidste, var det svageste led.
Hans ansigt blev helt tomt af panik.
Emma var meget kortfattet. ”Jeg kører ud af Oslo i dette øjeblik. Du er vel hjemme?”
”Ja, men …”
”O.k., så kommer jeg.”
Bang, samtalen slut. Morten forklarede mat.
Stemningen blev mildest talt trykket.
”Hvad gør vi?” spurgte Pedro stille. Da var det, som om Morten voksede og blev voksen i løbet af nogle sekunder.
”Lad mig tage mig af Emma,” sagde han fast, og så redegjorde han for sin plan.
De andre nikkede anerkendende.
På få minutter havde de ryddet huset for alle personlige ting og kørte væk i deres biler for at fortsætte frokosten på en restaurant. De havde ikke lyst til at forlade deres hyggelige villa for alvor på grund af nogle skurke.
måske
Mortens hjerte hamrede. Nu eller aldrig havde han chancen for at vise de andre, at han ikke bare var et besværligt påhæng. Nu måtte det ikke mislykkes. Men han var så nervøs, at han var bange for at gøre i bukserne.
Fat mod, Morten! De andre har stået ansigt til ansigt med døden mange flere gange end du!
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